
Глава 159: Явление искреннего Говарда. Директор Люк, не увлекающийся женщинами.

– Спасибо за предложение, я не любитель. – В кабинете президента Люк сидел в кресле и
махнул рукой, отказываясь от вручаемой сигары. Как известно широкой публике, юный
генерал-лейтенант живёт без вредных привычек – не курит, а вино только дегустирует.
Единственное, за что его можно было критиковать, так это за интимные отношения. Однако
эта маленькая проблема в обществе молодых и богатых совершенно незначительна. Даже
лидер страны, президент из Белого Дома, не чист в этом плане, чего уж говорить о генерал-
лейтенанте армии США.

– Что ж, хорошо не иметь вредных привычек. Очень мало молодых людей вроде вас отказывают
себе в разрушающих организм удовольствиях. – Господин президент не был оскорблен, а даже
высказал комплимент.

– Да, я со всей серьезностью подхожу как к работе, так и к досугу. – Люк слегка улыбнулся.
Каждый день на ночь он выполнял рутинные упражнения, чтобы разогнать кровь по артериям
и венам. Потом он спал до рассвета, а на следующий день никакой тошноты, недомогания или
стресса не оставалось. Марлена, Пегги, Белая Королева... каждая женщина, побывавшая в
постели генерал-лейтенанта, могла бы сказать, что у него вполне нормальная рутина.

– Это одно из моих хобби, я не могу от него отказаться, да и не хочу. Запах табака успокаивает
мой разум и позволяет думать ясно. – Президент вытащил из ящика дорогую сигару и
поигрался с ней в руке, а потом медленно раскурил, поджигая её спичкой. Была заметно, что
он наслаждается ритуалом. – Этот хьюмидор мне подарил Черчилль, мы говорим на одном
языке, когда дело касается сигар. Несмотря на то, что моё тело отвергает большое количество
табака и алкоголя, короткая человеческая жизнь без сигар и виски растрачивается попусту. –
Люк кивнул с пониманием, его не интересовали сигары и алкоголь, но у него были другие
хобби.

– Премьер-министр и мне подарил один такой, я как-нибудь прихвачу его с собой и передам
вам, господин президент, чтобы он не пропал попусту. – Люк задумался о том, не раздает ли
Черчилль сигару каждому встречному, если он верно помнил, то и у Рузвельта имелся такой
подарок.

– Это было бы ужасно. – Президент дважды хмыкнул и цокнул, а потом приглушил голос и
сказал. – Не рассказывайте Бесси, ей не нравится, что я курю.

– Конечно же, это будет нашим секретом. – Ответил Люк в той же манере речи, подмигнув.
Через пару минут обмен любезностями перерос в деловой разговор. – Щ.И.Т. получил
разведданные и обнаружил, что Советы в последнее время зашевелились. Они не только бурно
развивают свою ядерную промышленность, но и планируют перезапустить программу по
созданию суперсолдата времен Второй Мировой. Насколько мне известно, существует
секретная организация под названием «Левиафан»», которая интенсивно вербует экспертов в
биологии, чтобы вывести идеальных воинов. – С целью растянуть разговор донельзя и создать
возможность для Говарда, Люк открыл свой неумолкающий рот и рассказал о последних
новостях, касающихся СССР. Господин президент, сидевший напротив, не простой политик
мелкого пошиба, как раз наоборот, он был чрезвычайно амбициозен и предприимчив. После
окончания Второй Мировой президент Трумэн, занявший кресло в Овальном кабинете,
поставил главной целью для развития США – мировое господство. Поражение сил Оси
являлось настоящим фиаско, вкупе с капитулировавшей Францией и сдающей позиции
Британией. Если полагаться на растущую военную мощь и экономические накопления, то
можно было понять, что Лысый орёл жаждал занять мировой трон. Если бы не чрезвычайная



ситуация, вылившаяся в войну с Атлантидой, временно притормозившую Белый дом и
Пентагон, то те уже начали бы вмешиваться во внешнюю и внутреннюю политику других стан,
чтобы воплотить план по расширению мирового влияния. В это время мир уже почти
сформировал два лагеря.

– Генерал-лейтенант Карвел, с Красной империей надо держать ухо в остро. Они могут
оказаться нашим самым грозным врагом! – Сказал президент с каменным лицом и выпустил
изо рта зелёным дым. – Иногда изумляюсь способности людей действовать только на силе
веры, таков уж коллективизм. – Победителями Второй Мировой были не только тихо
развивающиеся Соединённые Штаты, но и мохнатый медведь из Сибири. Из четырёх наций,
подписавших Ялтинский мирный договор, тайная сила таки вышла на мировую сцену и
показала свою мощь. – Что же касается мирового саммита, который будет через пару дней, и
распределения благ Атлантиды, мы поручим это вам. Генерал-лейтенант Карвел, будьте
любезны взвалить эти проблемы на свои плечи. – Президент вынул сигару, четверть которой он
скурил, изо рта и торжественно сказал. – Будущее США принадлежит молодым, таким людям,
как вы. – Люк рассмеялся, он не хотел был в первых или задних рядах, чтобы оказаться
выброшенным на берег. Яркое и светлое будущее этой страны, очевидно, зависит от одного
магната недвижимости, который ещё не появился на свет. Это самый подходящий человек на
роль лидера, который приведёт США к величию своей незабываемой косой улыбкой.

Следующие сорок минут два мужчины продолжали бурно обсуждать некоторые вещи.
Президент спросил Люка, не заинтересован ли тот наведаться в Москву. В худшем случае
между двумя лагерями начнётся война, Советы запустят ядерные боеголовки, поэтому
президенту хотелось бы этого избежать. Люк старался избегать таких вопросов и отвечал
туманно. Он не Доктор Манхэттен из вселенной Хранителей, его не интересует фактор
сдерживания ядерной войны.

– Ну хватит на сегодня, стейк Бесси уже должен быть готов. – Президент спрессовал сигару в
руке и махнул рукой, чтобы развеять табачный запах, а потом, смеясь, открыл двери. Он
увидел перед собой интересную сцену – в гостиной Говард сидел на диване, окружённый с
одной стороны женой президента, а с другой президентской дочкой. Он только что сказал что-
то смешное, это заставило двух представительниц прекрасного пола прикрыть рты, сдерживая
легкие смешки, атмосфера была весьма дружной. – Что… происходит? – Президент пребывал в
замешательстве, сердце его было беспокойно. Ни с того ни с сего, он почувствовал, что
надоедливый парень охмуряет его жену и дочь. Конечно, изначально его очень радовал талант
Говарда, Старк Индастриз тоже остаётся важным подрядчиком Пентагона, однако этот усатый
мужчина, изо всех сил старающийся показать своё остроумие и чувство юмора, играя бровями,
всё больше и больше раздражал. – О чём вы разговариваете? Ваш смех слышно из кабинета. –
Сухо спросил президент, сдерживая гнев.

– Господин президент, я рассказывал о том, что повидал в Англии. – Говард прочистил горло и
заговорил в серьёзном тоне. – Я раньше жил в Лондоне, до начала войны. В то время мне
хотелось отпустить бороду, чтобы казаться мужественнее. Хозяин гостиницы посмеялся над
моей отросшей шевелюрой и сказал, что мой рот похож на интимную стрижку его жены, это
было очень грубо с его стороны.

– И что ты ответил на это? – Люк подхватил слова Говарда, как весёлую шутку, ожидая
панчлайна.

– Я посмотрел на себя в зеркало и кивнул со словами, что это абсолютная правда, очень даже
похоже, а потом ушёл с самодовольной улыбкой на лице. – Сказал Говард так, будто это и
правда случилось. Жена президента, сидящая рядом, рассмеялась со звоном в голосе. Зрелые



женщины всегда лучше воспринимают шутки, чем молодые студентки.

– У мистера Старка такой богатый опыт. – Президент слабо улыбнулся, раздражённый тем, что
его жена сидела так близко к Говарду. – Расскажете что-то ещё интересное? Я бы тоже
послушал, просветите меня.

– Всё в том же Лондоне, тот же самый хозяин гостиницы, чья жена обычно работает в качестве
помощницы фокусника в театре. Как-то раз он вернулся домой несколько раньше обычного и
нашёл свою жену, стоящую абсолютно нагой в дверном проёме спальни. – Говард провёл по
усам, а потом продолжил в серьёзном тоне. – Хозяин гостиницы пребывал в замешательстве и
спросил жену, что тут происходит. Она заикалась и не могла объясниться. Позже, после
оказанного давления, жена призналась, что разучила трюк и сказала «пришло время узреть
чудо», после чего совершенно нагой фокусник вышел из шкафа. Хозяин гостиницы сильно
удивился, он не ожидал, что его жена не только научилась превращать воздух в живого
человека, но и превращать одежду в воздух. Просто потрясающе. – В этот раз президентская
дочка слегка отвернулась, чтобы сдержать свой смех, её плечики сотрясались, а на круглом
личике появился румянец. После короткой шутки жена президента вспомнила о техасском
стейке без кости и поспешила на кухню. Все остальные уселись за стол, через пару секунд они
почуяли соблазнительный аромат.

– Пахнет очень аппетитно. – Люка совсем не интересовала дочь президента, но он предвкушал
дегустацию стейка, приготовленного женой президента. Когда кусочек попадал в рот, сочное
мясо давало весь свой богатый вкус, оно не было жирным или сухим, а оставалось просто
идеальным.

– У вас какой-то секрет в рецепте? Оно до ужаса вкусное! После такого стейка, боюсь, я
никогда не закажу себе его в ресторане. – Говард подпрыгнул на стуле, даже большие куски
сочного мяса не могли остановить его болтливый рот. – При всём уважении, мэм, я бы отдал
все акции Старк Индастриз за этот рецепт. – Гиперболизированное заявление Говарда имело
намного большие шансы сделать приятное жене президента, по сравнению с простым и
привычным комплиментом Люка. Вот она – сила блудного сына любви, покорителя сердец.
Прямая атака на дочь президента со слишком очевидным намерением была бы необдуманной.
А вот обходная тактика, с прельщением жены президента, более разумный выбор. Конечно, это
только ради Люка, как и его друг, Говард не имел рвения становиться зятем президента. Он
лишь умело флиртовал, не пытаясь закопать себя в могилу брака пораньше – даже при
условии, что дочь президента тоже зовут Мэри.

– Одна чайная ложка пряного тмина, кружка коричневого сахара, две чайных ложки копчёной
паприки, три сухой горчицы… – продиктовала взволнованно первая леди, радостно раскрывая
секретный рецепт. Говард принял серьёзный и внимательный вид и даже сделал несколько
пометок на бумаге. Сложилось ощущение, что ему и правда был интересен рецепт. Президент
был мрачен и безмолвен, внутренне желая раздавить стейк на своей тарелке о лицо сидящего
рядом Говарда. Какого чёрта этот парень ведёт себя, как подхалим? Президент вспомнил, как
тот шутил до ужина, и почувствовал себя в шкуре несчастного хозяина гостиницы. Во время
двадцатиминутной трапезы Говард наполнял атмосферу комплиментами, а жена президента и
её дочь смехом. Что же президент? Он почувствовал себя чужаком в собственном доме,
неспособным поддержать беседу, и лишь перекинулся парочкой неловких слов с Люком. Его
план по продвижению идеи брака и выдаче дочери замуж превратился в настоящий
мучительный ужас из-за вмешательства Говарда. Пока жена президента убирала со стола и
прибиралась на кухне, президент, наконец, уловил возможность. Он намеренно
проигнорировал Говарда, который сблизился с его дочкой, и в добродушной манере
энтузиастичного старца притянул Люка.



– Генерал-лейтенант Карвел, что вы думаете о женитьбе и заведении семьи? – Задал вопрос
президент, при это подмигнув дочери в процессе. Вот только та болтала с Говардом о
последнем изданном романе Агаты Кристи, и совсем не заметили жест отца.

– Я всё ещё молод, мне не достает опыта и знаний, ничего не могу сказать. – Люк призрачно
улыбнулся и постарался избежать эту тему. – Господин президент, раз вы завели этот разговор,
хотите меня кому-то представить? У меня пока что нет соображений на этот счёт, а вот Говард
всегда был заинтересован, он в поисках идеального партнёра. Если найдётся подходящая юная
леди, ему бы захотелось с ней познакомиться, так ведь, Говард? – Говард, который уже
перешёл от Агаты Кристи к Артуру Конану Дойлу, уверенно кивнул.

– Да, я уже давно хочу найти стабильные отношения и начать спокойную жизнь. – Сказал он
вкрадчивым голосом с искренностью в глазах. – Я просто не нашёл родственную душу, о
которой так мечтаю.

– Господин президент, да, о Говарде ходят различные слухи, например, о том, что он
встречается с тремя-четырьмя женщинами в одно и тоже время каждую неделю, занимаясь
работой днём, ходит в отели по ночам, искусно распределяя время, и завёл романы с
несколькими голливудскими звёздами. – Люк поднял тему, которая отдалялась от прежней всё
дальше. – Однако я могу вас уверить, что Говард, абсолютно точно, не таков, как о нём пишут в
газетах, он – порядочный человек, опьянённый наукой, и очень верный друг. Я верю, что в
будущем он сможет стать достойным мужем и отличным отцом.

– Люк – пример, на котором я учусь. Конечно, он молод, но при этом девственно чист и не
увлекается женщинами… – не дожидаясь, пока замерший в шоке президент, придёт в чувство,
Говард подхватил со всей своей скромностью. Двое бесстыдных мужчин, как комическое дуо,
начали осыпать друг друга комплиментами, чтобы президент не смог и слова вставить. После
этого утомительного вечера президент, наконец, сдался в своих попытках выдать дочку замуж
за Люка.

– Уже довольно поздно, генерал-лейтенант Карвел и.. мистер Старк, я не хочу вас задерживать.
– Он махнул рукой, показывая, что пора гостям собираться восвояси. Люк улыбнулся и резко
встал. После обмена любезностями он подхватил с собой Говарда и ушёл.

– Ну как тебе? Отличное представление, да? – Самодовольно сказал Говард, выйдя за порог
поместья Блэр.

– Не просто отличное, превосходное. Боюсь, если бы мы остались ещё на пру минут, то
господин президент разбил бы подаренную бутылку красного вина о твою голову. – Рассмеялся
Люк. Говард и впрямь дамский угодник, с его мастерством, не устоит даже жена президента.

– Так вот почему я плачу такую огромную цену. Люк, не забывай, что пообещал. – Думая о том,
каким взглядом одарил его президент прямо перед уходом, Говард почувствовал холодок,
пробежавший по спине. Однако, чтобы стать частью мира магии и испытать на себе приятный
опыт с этими ведьмами, женщинами гоблинами, химерами и кентаврами…. Даже если
президент запишет его в свой маленький списочек, это того стоит!

– Как я уже сказал тебе, повторю – мы друзья, я не стану тебе лгать. – Убедил Люк. Как бы там
не было, после посещения мирного саммита он собирался посетить Камар-Тадж, ничего
страшного, если Говард увяжется за ним.

………………………………………



Поместье Блэр, рабочий кабинет президента. Отослав двоицу, подарившую головную боль,
президент вернулся в свой кабинет. Ему нужно было закурить сигару, чтобы расслабиться.

– Ты кто такой? – Как только он сел в кресло, незнакомая фигура появилась в комнате.
Вторгшийся человек держал руки за спиной, а одет был в странный малиновый шлем и
зеленую, с малиновой отделкой, старомодную рясу.

– Тебе нет нужды знать, кто я такой. – Голос у незнакомца был грубый и сиплый, а его лицо
голубоватого оттенка показывало, что он бессознательно полон наглости. – Я был фараоном
Египта, монархом Персидской Империи… но ни разу не довелось мне побывать президентом. –
Президент, который почувствовал леденящий ужас, попытался издать звук, но понял, что его
уста были крепко сомкнуты. – Этот молодой генерал-лейтенант выбивается из толпы. Я о нём
не слышал, его не должно существовать. – Незнакомец заговорил сам с собой, вытащил стул и
взял сигару из руки президента. – Ух! Обожаю запах табака. А вот Говард Старк с другой
стороны – знаменитый человек и заслуживает внимания. Супермен же… с ним надо быть
поосторожнее. Я давно наблюдаю за ходом событий, мир изменился, он не похож на тот,
который я покорил. Это хорошо, так даже интереснее. Не так уж просто скрываться от
Верховного Мага, я так давно в тенях, что только сейчас нашёл шанс извлечь пользу из её игр
с Дормамму… – незнакомец бубнил себе под нос вещи, которые президент не мог понять. К
тому времени, как от сигары оставалась треть, послышался голос из-за двери.

– Гарри, дорогой, вода в ванной набралась. – Жена президента постучала в дверь.

– Да-да, я сейчас приду. – Незнакомец постучал по горлу, и его голос прозвучал точь-в-точь,
как голос президента. – Веселье начинается. – Он встал, взял зелье из своего пояса и вдавил
его в шею. Наночастицы, невидимые невооружённым глазом, были введены в его тело, всего за
пару секунд его внешний облик медленно изменился, он стал точной копией президента. Тот
сидел в кресле, неспособный двинуть ни одним мускулом, но в глазах его замер дикий страх.
Он словно увидел самого себя в зеркале, хотя мгновение назад там стоял незнакомец.
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